
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES - HANDALL BEAVERTAIL GRIP
SLEEVE BLK GLOCK 19/23/32/38 G3-4

The new grip sleeves are designed to fit specific polymer pistols now on the
market. The Beavertail Grip Sleeve line has been engineered with models for
precision fits on specific firearms. The initial offerings in this series has sleeves
designed for perfect fits on three sizes of polymer firearms. While each sleeve
has been created for a precise fit on specific polymer framed firearms, they also
alternatively fit many other similarly sized firearms with a fully functional and
aesthetic fit. The Beavertail Grip Sleeves are installed by slipping them over the
frame of the firearm until seated into perfect position. Once installed, the
HandALL sleeve provides a single finger groove for instinctive handling of the
firearm. The finger groove leads into a gentle palm swell that has been carefully
designed to fit naturally in the hand. The beavertail built into the grip sleeve rises
high along the backstrap of the frame giving full rubber contact with the hand
allowing a higher hand-placement on the grip without the fear of the slide biting
the skin between the thumb and the trigger finger. In addition to protection and
comfort, the beavertail also cushions the hand during recoil. The HandALL is built
from a long-lasting durable thermoplastic elastomer compound. This rubber ages
very gracefully and keeps a firm, tacky feel throughout the life of the grip. It will
not harden, split or crack with age or usage. The grip sleeve is textured with
Hogue’s familiar Cobblestone™ texture, a series of small circular bumps that
provide an efficient non-slip, non-irritating grip on the rubber.

Attributes

Name: HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVE BLK GLOCK 19/23/32/38 G3-4
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000221
Mfr. No.: 17040
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: Glock
Material: Rubber
Model: 19,23,32,38,Gen 3,Gen 4
Style: Textured
Surface: Textured
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 743108170403
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Sicherheitshinweise für die HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES von HOGUE. Diese
Griffhüllen sind speziell für Polymerpistolen konzipiert und bieten sowohl Schutz als auch Komfort während der
Nutzung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die vorgesehenen Modelle geeignet ist (z. B. Glock 19, 23, 32, 38).
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Griffhülle sicher und fest am Rahmen der Feuerwaffe sitzt, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Fingerkerbe und die Handballenwölbung korrekt ausgerichtet sind, um eine
intuitive Handhabung zu ermöglichen.
Vermeiden Sie es, die Griffhülle zu verwenden, wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist.
Verwenden Sie die Griffhülle nicht mit anderen Modellen, die nicht in der Produktspezifikation aufgeführt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Griffhülle:

Schieben Sie die Griffhülle vorsichtig über den Rahmen der Feuerwaffe, bis sie perfekt sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Griffhülle richtig sitzt, indem Sie sicherstellen, dass die Fingerkerbe und die
Handballenwölbung korrekt ausgerichtet sind.

Nutzung der Griffhülle:

Halten Sie die Waffe mit der Griffhülle in der Hand und stellen Sie sicher, dass Ihre Hand bequem auf
der Hülle liegt.
Nutzen Sie die Fingerkerbe für eine bessere Kontrolle und Handhabung der Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Griffhülle gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Überprüfen Sie daher regelmäßig die Informationen und halten Sie sich an die
Anweisungen für eine sichere Nutzung Ihres Produkts.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES

Introduction
Thank you for choosing the HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your grip sleeve. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the grip sleeve is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the grip sleeve for any visible damage or defects before each use.
Keep the grip sleeve out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the grip sleeve if it shows signs of wear or deterioration.
Always follow the firearm manufacturer's safety guidelines when handling your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the grip sleeve.
Avoid using the grip sleeve in wet or slippery conditions to maintain a secure grip.
Be aware of your surroundings when handling your firearm with the grip sleeve installed.
Do not modify the grip sleeve in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
If you experience any discomfort or difficulty in handling your firearm with the grip sleeve, remove it
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the surface of your firearm's grip to remove any dirt or oils.

Installation:

Carefully slide the grip sleeve over the frame of your firearm.
Push the sleeve down until it is seated in the correct position.
Ensure that the finger groove aligns correctly with your hand for a comfortable grip.

Usage:

Once installed, check the fit of the grip sleeve to ensure it is secure.
Use the finger groove for instinctive handling.
Maintain a firm grip while using the firearm.

Removal:

To remove the grip sleeve, gently pull it away from the firearm frame.
Store the grip sleeve in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the grip sleeve in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the grip sleeve, as it may release harmful substances when burned.
If the grip sleeve is damaged, ensure it is disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your HANDALL
BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. Thank you for prioritizing safety!
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Manuel de Sécurité pour les Manchons de Prise
Beavertail HOGUE

Introduction
Merci d'avoir choisi les manchons de prise Beavertail HOGUE. Ce guide fournit des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le
manchon pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le manchon est compatible avec votre arme à feu avant de l'installer.
Ne jamais utiliser le manchon sur une arme à feu qui n'est pas conçue pour cela.
Gardez le manchon hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du manchon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais tirer avec le manchon en place si celuici est endommagé.
Évitez d'utiliser le manchon dans des conditions extrêmes (températures élevées ou basses, humidité
excessive).
Assurezvous que le manchon est correctement installé avant chaque utilisation de l'arme.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer le manchon, car cela pourrait l'endommager.
Ne pas forcer le manchon sur l'arme; il doit glisser facilement en place.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant d'installer le manchon.
Nettoyez la surface du cadre de l'arme pour garantir une bonne adhérence.

Installation du Manchon

Prenez le manchon et alignezle avec le cadre de l'arme.
Glissez le manchon sur le cadre jusqu'à ce qu'il soit en position parfaite.
Vérifiez que le manchon est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Une fois le manchon installé, tenez l'arme avec une prise ferme.
Utilisez la rainure pour le doigt pour un contrôle instinctif de l'arme.
Assurezvous que votre main est correctement positionnée pour éviter tout contact avec la glissière.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le manchon avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc.
Si le manchon est endommagé audelà de l'utilisation, suivez les directives de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des préoccupations liées à votre manchon de prise Beavertail
HOGUE, veuillez contacter le service client approprié. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et la
nature de votre demande.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience avec les manchons
de prise Beavertail HOGUE.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei Manicotti
Beavertail Grip Hogue HandALL

Introduzione
Grazie per aver scelto i manicotti per impugnatura Beavertail Grip Hogue HandALL. Questo prodotto è progettato per
migliorare la presa e il comfort delle armi da fuoco in polimero. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il manicotto solo su armi da fuoco compatibili. Verifica il modello della tua arma prima
dell'installazione.
Non utilizzare il manicotto se presenta segni di usura o danni evidenti.
Tieni il manicotto e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il manicotto in situazioni di stress o in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere la sua funzionalità.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando maneggi l'arma, assicurati che sia scarica e priva di munizioni.
Controlla sempre che il manicotto sia correttamente installato prima dell'uso.
Non tentare di rimuovere o regolare il manicotto mentre l'arma è in uso.
Evita di utilizzare il manicotto in modo che possa interferire con il funzionamento dell'arma.
Non utilizzare il manicotto se non ti senti a tuo agio o se non sei esperto nel maneggiare armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Installazione:

Prendi il manicotto Beavertail Grip e posizionalo sopra il telaio dell'arma.
Scivola il manicotto fino a raggiungere la posizione desiderata, assicurandoti che sia ben fissato.
Controlla che il manicotto aderisca saldamente e non si muova.

Uso:
Una volta installato, utilizza l'arma come di consueto, avendo cura di mantenere una presa salda.
Se noti che il manicotto si muove o si allenta, rimuovilo e ripeti l'installazione.

Rimozione:
Per rimuovere il manicotto, afferra saldamente il manicotto e tiralo delicatamente fino a staccarlo dal
telaio.
Assicurati che l'arma sia sempre scarica durante questa operazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il manicotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica e gomma.
Non gettare il manicotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso cui hai
acquistato il manicotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni rilevanti.

Nota: Questo manuale è fornito in conformità con le normative sulla sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea
(GPSR). Segui sempre le linee guida di sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Chwytu
HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony chwytu HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj osłonę chwytu w suchym i czystym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan osłony chwytu i wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Osłona chwytu jest przeznaczona do pistoletów polimerowych, takich jak Glock 19, 23, 32 i 38 (Gen 3 i Gen
4).
Nie używaj osłony chwytu na broni, dla której nie została zaprojektowana.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamontowana przed każdym użyciem broni.
Nie stosuj osłony chwytu, jeśli zauważysz, że nie pasuje ona do twojej broni lub jeśli występują jakiekolwiek
oznaki uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Osłony Chwytu:

Zdejmij osłonę chwytu z opakowania.
Umieść osłonę na ramie broni, przesuwając ją w dół, aż zajmie idealną pozycję.
Upewnij się, że osłona jest dobrze dopasowana i nie przesuwa się podczas używania broni.

Użytkowanie:

Trzymaj broń w sposób bezpieczny i stabilny.
Korzystaj z rowka na palec, aby uzyskać lepszą kontrolę nad bronią.
Unikaj nadmiernego nacisku na osłonę chwytu, aby nie uszkodzić jej struktury.

Czyszczenie:

Regularnie czyść osłonę chwytu wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje Utylizacji
Osłonę chwytu należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli osłona chwytu jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania osłon chwytu HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES.
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HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on
suunniteltu erityisesti polymeeripistooleille, ja se tarjoaa mukautuvan ja ergonomisen otteen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettävälle aseelle ennen asennusta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla aseilla.
Noudata aina aseesi käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen käsittelyä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Ole varovainen asennettaessa tuotetta, jotta et vahingoita itseäsi tai asetta.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, jotta vältät tuotteen vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Tarkista, että sinulla on oikea kokoinen Beavertail Grip Sleeve.

Asennus

Liu'uta Grip Sleeve aseen rungon yli.
Varmista, että se istuu tiiviisti paikalleen ilman rakoja.
Tarkista, että beavertail nousee korkealle kehyksen takareunassa.

Käyttö

Kun suojus on asennettu, tartu aseeseen normaalisti.
Hyödynnä sormiväliä intuitiiviseen käsittelyyn.
Varmista, että kätesi ovat aina turvallisessa asennossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä materiaali, jos mahdollista, tai vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för HANDALL BEAVERTAIL
GRIP SLEEVES

Introduktion
Tack för att du valt HANDALL BEAVERTAIL GRIP SLEEVES. Dessa greppskydd är designade för att förbättra
hanteringen och komforten av din polymerpistol. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika risker.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Speciellt konsumentskydd: Var medveten om att extra försiktighetsåtgärder kan behövas för sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: Om du har frågor om säkerheten, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabbvarningar: Var medveten om att det finns snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att greppskyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Undvik att använda produkten i miljöer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller kemikalier.
Vid eventuella olyckor eller skador, rapportera omedelbart till behöriga myndigheter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av greppskyddet:

Ta bort eventuella tidigare greppskydd eller skräp från pistolens ram.
Trä greppskyddet över ramen på vapnet.
Se till att greppskyddet sitter i perfekt position för optimal komfort och kontroll.

Användning av greppskyddet:

När greppskyddet är installerat, kontrollera att fingerfåran är korrekt placerad för instinktiv hantering.
Använd produkten som avsett för att säkerställa säkerhet och effektivitet.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering: När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Materialåtervinning: Om möjligt, återvinn produkten för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerheten eller om du behöver mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna
EUbaserade kontaktpunkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání gripových návleků
HANDALL BEAVERTAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili gripové návleky HANDALL BEAVERTAIL od společnosti HOGUE. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
dokument, abyste zajistili bezpečnost svou a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je kompatibilní s vaší palnou zbraní.
Používejte gripové návleky pouze na určené modely zbraní (Glock 19, 23, 32, 38, Gen 3 a Gen 4).
Udržujte gripové návleky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte návleky na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte produkt používat.
V případě jakýchkoli otázek nebo obav kontaktujte odborníka na zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla, jako je míření zbraně do bezpečného
směru.
Gripové návleky mohou zlepšit úchop, ale nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se
zbraní.
Při zpětném rázu může dojít k nepředvídatelným pohybům; buďte připraveni na stabilní úchop.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je rám zbraně čistý a suchý.

Instalace gripového návleku:

Uchopte gripový návlek a jemně ho navlékněte na rám zbraně.
Posouvejte návlek dolů, dokud se nedostane do správné pozice.
Ujistěte se, že návlek je správně usazen a nedochází k žádnému pohybu.

Použití zbraně:

Jakmile je gripový návlek nainstalován, zkontrolujte jeho stabilitu.
Při použití zbraně dbejte na správnou manipulaci a úchop.

Údržba:

Čistěte gripové návleky pravidelně mýdlem a vodou.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit materiál.

Pokyny pro likvidaci
Gripové návleky by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je návlek poškozený nebo opotřebovaný, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Pokud je to možné, recyklujte materiály podle místních směrnic.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro více informací o produktu a bezpečnostních otázkách se prosím obraťte na odborníka na zbraně nebo navštivte
webové stránky výrobce.

Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné používání
gripových návleků HANDALL BEAVERTAIL a ochránili sebe i ostatní.


